Opiu SIxoeeubkuii
JIveiscbKull depacasHull yHisepcumem
6e3nexu FcummedisavHocmi,

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY JIEKCHMIKU
Y TAJIY3I OCBITU
HA MATEPIAJII JOKYMEHTIB €BPOCOIO3Y

Y docaiddceHHi pos2zasHymo ocobausocmi nepexaady JeKCUKU 8 2aysi
oceimu Ha mamepiani doxymenmis €epocorosy. [Ipoanarizosano cneyudiv-
Hi mpyodHowyi, noe’a3aui 3 nepexaadom mepuinis, ki nompebdytoms sb6epe-
dceHHs 3micmoenol mounocmi. Ocobausy yeazy npudineHo iHmezpauii
Yxpainu 6 esponeucvkull oceimuili npocmip, w,o nompebye yHidikauii
cmandapmis oceimu. OnuUcyYmsvcs 0CHOBHL NPUUOMU Neperaady 0CeimHix
mepMiHie, Maki AK JeKCUUHI exsisaleHmu, MPaHCcKoOY8aHHA, KALbKYBAHHA
ma onucosutl nepekaad. Cmammas nidkpecaioe saicausicms 6UKOPUCMAHHA
adexsamHuux memoodis nepexaady o0asa 3sadesneueHHs MovHocmi ma yHuK-
HEHHA HEeNnopo3yMiHb Y MidHAPOOHOMY HAYKOsoMy cniemosapucmei. Ha
ocHoel ananrizy nonad 100 sekcuuHuUX o0UHUUDL POOUMBCA BUCHOBOK NPO
nepeeazy SUKOPUCMAHHA MPAHCKOOYBAHHA OAA Nepekaady 3anosudeHux
mepminie.

Kntouoei cnoea: mepumin, €8pocoios, nepex.aad, oceima, CEFR.

The study examines the features of translating educational terminology
based on European Union documents. It analyzes the specific challenges
associated with translating terms that require the preservation of semantic
accuracy. Special attention is given to Ukraine’s integration into the
European educational space, which necessitates the unification of educational
standards. The main methods of translating educational terms, such as
lexical equivalents, transcoding, calquing, and descriptive translation, are
described. The article emphasizes the importance of using appropriate
translation methods to ensure accuracy and avoid misunderstandings in the
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international scientific community. Based on the analysis of over 100 lexical
units, a preference for transcoding methods for translating borrowed terms
is concluded.

Keywords: term, European Union, translation, education, CEFR.

Crneuudika nepexaaay TepMiHiB BUKJIMKAE TPYAHOMI, aJkKe 10~
TPiOHO He JMIIe NePEKJIACTU CJI0BO, a 1 306epertu ioro ceHc. Haii-
B)KJIMBIIIOI0 YMOBOIO IIPU NEPEKJIA/li BBAKAIOTh 30€PEKEHHS 3MiC-
TOBHOI TOYHOCTi BUXIiJIHOTO PE3yJIbTaTy, TOOTO 36€peKeHHs abCco-
JIIOTHOI TOYHOCTI IOHATH y KiHLEBOMYy pe3ysbTari. [lepekmapg,
TEPMIHIB BUMarae 3HaHHA Ti€l rauaysi, 10 SKOi HaJIeKUThb TEKCT, 110
[IePEKIIALAETHCS, PO3YMiHHS iX iIHO3€MHOIO MOBOIO, @ TAKOXX 3HAHHS
TEPMIiHOJIOTII PiTHOIO MOBOIO.

AKTyasIbHICTb JOCJIIIKEHHS JIEKCUKHU Y rajy3i OCBiTH 3yMOBJIEHO
TUM, 110 iHTerpauisa YKpainu y €BponeicbKui OCBITHIN ITPOCTIp 110~
Tpebye CTBOPEHHS, BIPOBA/KEHHS, CUCTeMaTu3allii Ta yHidikarii
CTaHJAPTIB OCBiTH, IJIs [IOAAJBIIOI iIMIIJIEMEHTAlil B OCBITHIO CUC-
TeMy YKpaiHu. Y 3B'S13Ky 3 IMM, BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEN NIEPEKIIATY
TEPMIHIB y il ranysi, € JOCUTb aKTyaJIbHUM 3aBIAHHSIM.

TepMmiH — 11€ c710BO ab0 BUpa3, sIKe€ Ma€ CreliajbHe 3HaYeHHS
B II€BHil Haylli, raiysi 3HaHb 260 npodecii. B iHmux cinosax, ue ¢a-
XOB€ CJIOBO 200 T€PMiH, SIK€ BUKOPUCTOBYIOTb [1J151 OIIMCY KOHKPET-
HOTO IIOHSTTS YU ifiel B MOBI, IKy PO3yMIIOTh JIIOAH, 1O IPALIOIOTh Y
1l ramysi.

3araspHOEBPONENCHKI pekoMeHjanii 3 MoBHOI ocitu (CEFR) —
i€ JOKYMEHT, SIKWI1 ONKCY€ PiBHI BOJIOLIHHS MOBOIO Ta OLIIHIOBAHHS
MOBHUX HaBUYOK. 3arajibHOE€BPOIIEMCHKI pPEKOMEHZAlll 3 MOBHOI
ocBiTu Oynu po3pobieni Pagoro €spornu y 2001, octaHHsS Bepcid
y 2023, 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK OTIOPHUM JOKYMEHT I1JIs1 BUKJIAlaH~
H$, BUBUEHHS TA OLHIOBAHHS MOB. 3TriIHO 3 TOKYMEHTOM, BUIiJs-
I0Th UIiCTh PiBHIB BOJIOAIHHS MOBOIO, Bifi Al (moyaTkoBuii) no C2 (Bu-
cokuii). Ko>keH piBeHb BU3HAYA€TbCS KOHKPETHUMU JECKPUITOPA-
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MH, SIKi OKPECJIIOIOTh HABUYKY Ta BMiHHS, SKUMU [IOBUHEH BOJIOLITU
y4E€Hb Ha JAHOMY €Talli. BOHM OXOIUIOIOTh Pi3Hi MOBHI HAaBUYKH,
SK-OT ayZil0BaHHS, TOBOPiHHS, ynTaHHs Ta nucbmo. CEFR yacTo 3a-
CTOCOBYIOTb Y HABYaHHI Ta OLIiHIOBaHHi /17151 3a0e3eyeHHs CTaHAap-
THU30BAHOTO CIIOCOOY OLIiHIOBAHHS Ta MOPIBHSIHHS PiBHS BOJIOJIHHS
MOBOIO B pPi3HMX KOHTEKCTax i KpaiHax. lle monomarae 3m00yBadam,
BUKJIaladyaM i po60TOABLSIM Kpallle pO3yMiTH Ta e(eKTUBHilIe BU-
KOPHCTOBYBAaTU MOBHi HaBUYKHU.

[Ipu nepexsnajii OCBITHIX TEPMIiHIB i3 IbOTO JOKYMEHTA BUKOPHC-
TOBYIOTb II€BHI IPUNOMMU.

JlekcuyHi eKBiBaJleHTH, TaKOXX BiJOMi K CJIOBHMKOBI BiNITIOBilI-
HUKM, — LI€ CJIOBA YU BUPAa3W, SKi TPAIUISIIOTbCI B OyIb-sIKill MOBI
Ta BHUKOPUCTOBYIOTbCS [JI1 WBUAKOTO Iepeknany npodeciiiHol
JIEKCUKM 3 METOI0 YHUKHEHHS HENTOPO3yMiHb. [IpUKIafoM OJHOEK-
BiBaJIEHTHOI OfMHULI B cdepi oCcBiTU € TepMiH distance learning —
IVCTaHIifiHE HaBYaHHS, coursework — KypcoBa pob6ora. Tomi sk
IIPUKJIaJIoM 6araToekBiBaJIeHTHOI OuHULI Oye caoBo principal —
IAPEKTOP IIKOJIU, IPELICTABUTED, KalliTal; education — OCBiTa, BU-
XOBaHHSL.

llle oguH NpUiOM MEpPEKsany TEPMIHIB 1j€ TPAaHCKOLYBaHHS, 1€
KOJIM 3ByKOBa Ta/abo0 rpadiyna ¢popma C10Ba BUXiTHOI MOBU Ilepe-
JaeTbCsl 3acobamu  abeTku MOBU IHepeksaay. Hanpuksapn:
descriptor — peckpunrop, polyglot — nosirnot, syllabus — cunabyc,
seminar — ceMiHap, essay — ece, semester — CEMecCTp.

Tako>X 4acTO BXXMBAETHCA [IPUNOM IIEPEKIIAZY TEPMIHIB 3a 0I10-
MOTOI0 KaJIbKyBaHHSI — L€ CIOCiO nmepeksnany ciiB abo TepMiHiB,
KOJIM BiATIOBiTHUKOM IIPOCTOrO, a YaCTillle CKJIAAHOrO CJIOBA MOBY,
SKY N1€PEKJIaIaloTh, BUOMPAETHCS €PN 32 IOPSAKOM Y CJIOBHUKY
MOBH, Ha SIKy II€PEeKIalaloTh, HAIPUKJIIAL,: self-assessment — camo-
onjiHioBaHHs, educational process — OCBiTHiNl mnpouec, higher
education — BuIA OcCBiTa, distance learning — nucTaHiiliHe Ha-
BYaHHJ, final exams — KiH1eBi icnUTH.
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Kopynenp 1. B. onucye KanbKyBaHHA Tak: «JlOCIiBHUI IepeKIal,
SIKUW JOILJIBHO 3aCTOCOBYBATU NMPU POOOTI 3 OKPEMUMMU CJIOBaMH,
30BHIIIHA OpPMa i CTPYKTypa AKMX, & TAKOX X JIEKCMYHE 3HAYEHHS
B MOBi opuriHany i B MOBi nepeksazly MOBHICTIO 36iraloTbCcsi» [2,
c. 17-18].

B OCHOBHOMY KaJIbKyBaHHSI BMKOPHUCTOBYIOTb IIPU IE€PEKJIALi
CKJIQ[IHUX CJIiB. He BapTO 3/10BXKMBATU TAaKUM CIIOCOOOM NEPEKIIALY,
OCKIiJIPKY BaXkKJIMBO, 1100 YTBOPEHUI NepeKIajHUI BiIIOBITHUK He
[OPYIIYBaB HOPM BXXMBAHHS i CIIOJIy4yBaHOCTI CJIiB B YKPAIHCBKIi
MOBI.

Po3risiHeMO 1e OAMH CIOCi0 — ONMCOBUI mepekiaj. 3rifiHo
3 Kapa6anowm I. B., «onucoBuii nepexsaf, — Lie TaKnil IpUIoM nepe-
KJIaZly HOBUX JIEKCUYHMX €JIEMEHTIB BUXiIHOI MOBH, KOJIU CJIOBO,
CJIOBOCIIOJIYYE€HHS, TepMiH 4 (pa3eosiorism 3aMiHIOETHCSI B MOBI
nepexsany CJI0BOCIOIYYEHHSIM (2060 6ibIIMM 3a KiJIbKICTIO KOMIIO-
HEHTIB CJIOBOCIIOJIyYE€HHSIM), SIKE aJJeKBAaTHO Iepefia€e 3MiCT 1bOTro
csoBa abo C0BOCHOJIydYeHHS (TepMiHa)» [1, ¢ 297]. Hanpukiaz;
vocational education — mnpodeciiiHo-TexHiuHa ocBiTa, STEM
education — HaBYaHHS B rayly3i HayKu, TEXHOJIOTIH, iH)KeHepii Ta Ma-
temaTuky, early childhood education — ocBiTa MOJIOAIINX JOMIKiJIb-
HUX BIKOBUX I'PYIL.

3arasiom 6yJsio poaHasnizoBaHo noHan 100 oguHULb JE€KCUKY i3
BULIE3raZlaHOTO JOKyMeHTa. Haibisbll MPOAYKTUBHUM BUSIBUBCS
CIIOCi6 mepeksyafy 3a JOIOMOTroI0 TPAHCKOAYBAHHS, a came: TpaH-
CKpUOYBaHHS, TPAHCJTEPyBaHHS, 3MillaHEe TPAHCKOIYBAaHHS Ta
aZjalTMBHE TPAHCKO/yBaHHS. Lle 0sSCHIOETHCS TUM, 1110 6araTto Tep-
MiHiB 3al03MY€HO, i BOHU Kpalle MepefalTbCs LUMU CIIOCOOaMMU.
3BaKal04M Ha Mi’KHAPOJHY CIIiBIIPALIO B LIill rasnysi, Takui Migxim 1o
Nepexsafy 3arajbHOBXMBAHUX TEPMIHIB € HANUOiIbII AOLIJIBHUM,
OCKUJIBKM LI€ 3MEHIIy€e MOKJIUBICTh HEMOPO3YMiHb y HAYKOBOMY
CIIiBTOBapHCTBI.
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